U, G5,

Gantegh - Lanterne - L

U. Swynp Unwounpnwuhuwn Uwjp EYbnkgh
3nthu - Ognuwnnu - Ubwunbdpbp 2024 |

Stintlywuwnt - Bulletin - Newsletter [Volume2no?2 -

Avec cette édition, Gantegh poursuit sa mission de transmettre a nos fidéles les valeurs de |'Eglise
arménienne et de renforcer leur foi. Que le message de |'Evangile soit diffusé davantage dans ce monde,

grace a vous chers croyants, qui étes la lumiére du monde.

Matthieu 5,14 Vous étes la lumiere du monde. Une ville située sur une hauteur ne peut étre cachée.

LOOD NEWS!
HE KING
LOVES
YOU

The word euangelion appears 7 times in Mark’s
narrative to proclaim the start of a new era.
Jesus called the people not simply to a new
moral code or a set of rules but to himself. He is
so valuable that following him can only be done
by those who treasure him more than all things,
including our comfort and our self. He didn’t just
preach the good news, he is the good news!
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Evangile (U.Lkwnnwpuwl, Euangelion dans la version
grecque originale) signifie « bonne nouvelle ». Ce
mot s'utilisait dans les anciens textes pour
proclamer une victoire militaire ou annoncer toute

autre bonne nouvelle d'importance. Neuf ans avant
notre ére, la naissance du grand empereur romain
Auguste a été saluée comme euangelion. Sous son
regne, Auguste a instauré une période de paix, de
stabilité et de prospérité.

Having hope is an essential part of our well-
being. It drives our motivation, fills us with
happiness, and gives us resilience to cope with
adversity.

The greatest King, moved by love and the hope
of saving us from sin & death, voluntarily faced
betrayal, unjust condemnation, torture, and the
humiliation of the cross. He willingly confronted
evil and conquered it through his resurrection.
He is the ever victorious King.

The gospel is a source of unwavering hope. It
gives us the courage to voluntarily confront
life’s difficulties, deny our sinful nature, take up
our cross to follow the King who leads us to
ultimate victory and to great gain.
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Christ, with the prophets Moses and Elijah,
appears in glory before the apostles Peter, James
and John.

Miniature of the Transfiguration of Christ by Toros
Sargavak (the Deacon), from an Armenian gospel of
1311 - The Metropolitan Museum of Art, NYC
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« Asdvadzadzin » la Mére de Dieu
Dimanche 18 ao(lt

L’Assomption de la Mere de Dieu est la
quatrieme des cing grandes fétes de |'Eglise
arménienne, et la plus ancienne consacrée a
Sainte Marie, Mére de Dieu.

Selon la tradition, Marie, la Mere de Dieu, qui
était honorée par les disciples du Christ, est
morte en toute sérénité et enterrée par les

apobtres. L’apbtre Bartholomé qui a accomplit sa
mission en Armeénie, n’était pas présent durant
enterrement. A son retour, il a visité la tombe.
Mais le corps n’était plus la; il avait été transporté
au ciel.

En se fondant sur cette tradition, les péres de
notre Eglise ont établi la féte de I’Assomption de
la Mére de Dieu - « Verapokhoum », qui célebre la
mort et la montée au ciel de Marie, Mére de Dieu.
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Our church blesses marriage between one man and one woman who commit to becoming one in union
until death do them apart. In the Armenian Church, the symbolism of the wedding ceremony points to the
love & joy of this holy union.

One of the symbols used in the Armenian church, as well as in other Orthodox churches, is the crown.
The groom and the bride are crowned king and queen of their kingdom, their home, which they will rule
with love, wisdom and integrity.

Ephesians 5:25 “Husbands, love your wives, just as Christ also loved the church and gave Himself for
her.”

The Bible places a high honour on the relationship between husbands and wives by comparing it to the
union between Christ and the church. Husbands are kings called to follow and emulate the King who loved
the church and gave himself for her. Each married couple has a noble call: to display the Gospel in their
ordinary daily life. As with the Transfiguration of our Lord, the transcendent beauty of marriage, causes
those who witness its radiance to want to make their home there. The disciples reaction “it is good for us
to be here” can also be expressed in each marriage.

A good marriage is not only a blessing to the husband, wife, and to their children, but also to the
community at large. In today’s shifting and darkened views on marriage and morality, adherence to the
Biblical view of marriage is a way that the Armenian people can fulfill Christ’s mandate to spread the
Gospel’s light to all the nations.




U. Swynp U.nweounpnwuhuwn Uwip
ElytntgLn) dwiwbuwlwgnig
Horaire de l'église arménienne Sourp Hagop

YUhpwYyh / dimanche
9.00 Lnin Unopp*/ Priere de consentement*
9.30 dwdbpgniphiu / Heures canoniales
10.30 U. Mwuwnwpwg / Messe
10.30 Yhpwluontwy/ Ecole du dimanche

EpYynywpph / lundi
19.30 YTwpwg Ywuh thnpd* / Répétition de la
chorale de l'église*

Enbpowpph / mardi
19.15 Lnwn Unopp* / Priere de consentement*

2Aqnpbpwpph / mercredi
9.15 Lntn Unopp* / Priere de consentement*

Chugqowpph / jeudi
11.00 enjpbpnt wnopwdnnny / Réunion de
prieres des sceurs

*CEwwppppninnubpku Yp uunpnih uwnihg
EybtnbkgLny gpwububwly:

*Pour tout renseighement, veuillez contacter le
bureau de l'église.

What others are saying about the Armenian
badarak

“Explore that beautiful rich liturgy of the
Armenian church. There is just nothing quite like

their celebration. It is just so full. | don't know how
else to explain it. It's the fullness of worship in
many ways.”

Kris McGregor, host of Catholic interview show

“The Christian idea of marriage is based on
Christ's words that a man and wife are to be
regarded as a single organism for that is what the
words "one flesh" would be in modern English.
And the Christians believe that when He said this
He was not expressing a sentiment but stating a
fact just as one is stating a fact when one says
that a lock and its key are one mechanism, or
that a violin and a bow are one musical
instrument. The inventor of the human machine
was telling us that its two halves, the male and
the female, were made to be combined together
in pairs, not simply on the sexual level, but totally
combined. ”

- C.S. Lewis, Mere Christianity (Book 3, Chapter 6)

Uwynik'dtqh 66w, wnwowplubpn thnjuwgk’, yuwpéhpn wpunwjwjnk’:
Contactez-nous, partagez vos suggestions, exprimez votre avis.
Contact us, share your suggestions, express your opinion.

U. Swlnp Unwounpnwuhuwn Uwp EyEnkgh
Eglise arménienne Sourp Hagop
Sourp Hagop Armenian Church

3401 Olivar-Asselin

Montreal, QC H4J 1L5
Cbnwpuou: 514-331-5445 #202
Email: hokadar@sourphagop.net

Facebook: Eglise Armenienne Sourp Hagop Armenian Church

Instagram: @eglisesourphagop




